
SAFARI-LODGES • IGLU-CAMP •  SCHLAFFÄSSER • MOBILHEIME • TINY HOUSES



Inhalt

- 3 -

- 4 -  Schlaffässer

- 6 -  Safari-Lodges

- 8 -  Iglu-Camp Heidewald

- 10 -  Tiny Houses

- 12 -  Mobilheime

- 14 -  Unsere Stellplätze

- 16 -  Willkommen in Sassenberg

- 18 -  Kinder/ Kids

- 20 -  Ausflugsziele

- 22 -  Info Stadt Sassenberg (Karte)



SCHLAFFÄSSER
In schönster Umgebung ist bei uns ein kleines Schlaffass-
Dorf entstanden. Liebevoll angelegt befinden sich die 
Schlaffässer in Sichtweite zum Spielbereich. Die Anlagen 
und Bepflanzungen um die Schlaffässer herum unterstrei-
chen das besondere Ambiente dieses kleinen Dorfes. 

Die urigen Holz-Schlaffässer sind für 2 Erwachsene und max. 2 
Kinder geeignet. Für WC, Waschmöglichkeiten und Dusche ist 
im nahe gelegenen Sanitärgebäude gesorgt. 
Die Fässer verfügen über eine ausreichende Innenbeleuch-
tung und sollte es draussen mal ungemütlich werden sorgt 
eine Heizung für wohlige Wärme.
Bitte zu Tisch: Vor dem Schlaffass finden Sie moderne Sitz-
möglichkeiten mit Blick in die Natur und angrenzend einen 
Outdoor Kochbereich.
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Urgemütlich und in liebevoll angelegter Umgebung, mit eigenem Aus-
sensitzplatz und Hängematten bieten unsere Schlaffässer erstaunlich viel 
Komfort: Elektrik mit Licht, Heizung und 2- 4 schönen Schlafplätzen.

The sleeping barrels are lovingly laid out within sight of the play area. The 
plants around the sleeping barrels underline the special ambience of this 
naturally designed, small village.  

The pastorally designed, wooden sleeping barrels have room for 2 adults 
and 2 children and are placed within sight oft he playground area.  
Toilets, washing facilities and showers are provided in the nearby sanitary 
building. The sleeping barrels are equipped with interior lightning and a 
heater that provides a cozy atmosphere inside, even when the weather is 
cold and rainy.  On the outside of each sleeping barrel you will find a sea-
ting area with a wonderful view into the nature and with a direct access 
to the outdoor cooking area. 

SLEEPING BARRELS

Voll im Trend: Glamping
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Adventure camping: Our exclusive safari-style tents offer spacious slee-
ping areas with proper beds and state-of-the-art furnishings.
The spacious living area is equipped with a fully functional kitchen, inclu-
ding refrigerator, electric stove and sink.  

SAFARI-LODGES
Sufficient seating and upholstered safari-style furniture promise a very 
special holiday feeling.  Luxury: nice, small bathroom, with shower, toilet 
and sink. All safari lodges have a wooden front porch with tables and 
chairs for a very relaxing but adventurous vacation.. 
On request we can provide you with a grill.

Abenteuer Camping: Unsere exklusiven Zelte im Safari-Stil 
bieten geräumige Schlafbereiche mit richtigen Betten und 
modernster Einrichtung. 

Der großzügige Wohnbereich ist mit TV, einer komplett ausge-
statteten Küchenzeile, Kühlschrank, E-Herd und Spüle bestückt. 
Ausreichend Sitz- und Polstermöbel im Safari-Stil versprechen 
ein ganz besonderes Urlaubsgefühl. 
Luxus: schönes, kleines Bad, mit Dusche, WC und Waschbecken. 
Alle Safari-Lodges verfügen über eine überdachte Holzterrasse, 
hier stehen Tisch und Stühle zur Entspannung bereit. 
Auf Wunsch stellen wir Ihnen einen Grill zur Verfügung.

SAFARI-LODGES

Lodges: ein  Hauch  von  Abenteuer
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 „Mogli“
für max. 4 Personen, ca. 40 qm, 

2 Schlafbereiche

„Shirkan“
für max. 4 Erwachsene und 3 Kinder, ca. 50 qm, 

3 Schlafbereiche

„Yakari“
für max. 4 Erwachsene und 3 Kinder, 

ca. 50 qm, 3 Schlafbereiche

AUSSTATTUNG 
2-3 Schlafzimmer
kleine Küche
Dusche/ Bad/ WC
Terrasse mit Gartenmöbeln
W-LAN /SAT-TV

alle Lodges sind Nichtraucherobjekte
Haustiere nicht erlaubt

EQUIPMENT 
2-3 bedrooms
small kitchen
shower/ bathroom/ toilet
terrace with garden furniture
W-LAN /SAT-TV

smoking is prohibited in all Safari-Lodges
pets are not allowed
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Die handwerklich und mit Liebe gefertigten Iglus sind aus 
naturbelassenem Holz hergestellt und verbinden jahrhun-
derte alte Schindeltechnik mit zeitgemäßem Design. 

Unser wunderschön angelegtes Iglu-Dorf besteht aus 7 Unter-
künften in zwei Ausführungen. 
Die moderne Inneneinrichtung verbreitet Gemütlichkeit und 
bietet überraschend viel Komfort. Die Kücheneinheit verfügt 
über alles was man braucht: Ceran-Kochfeld, elektrischen 
Kühlschrank und Spüle mit fließendem Kalt- und Warmwasser. 
Im Bad ist die geräumige Dusche, WC und Waschbecken mit 
Steckdose für Fön etc. feiner Camping-Luxus. 

CAMPING-FEELING MIT LUXUS

The handcrafted and lovingly made igloos are made of natural wood 
and combine centuries-old shingle technology with a contemporary 
design. Our beautifully designed igloo village consists of 7 accommoda-
tions in two different versions.
The modern interior provides a cozy atmosphere and offers a 

LUXURIOUS GLAMPING FEELING

Erlebe eine neue Dimension von Glamping : 

Iglu-Camp Heidewald

surprisingly large  amount of comfort. The kitchen is equipped with 
everything you need: next to a ceramic hob you will find an electric 
refrigerator and a sink with hot and cold water supply. In the bathroom, 
the spacious shower, toilet and sink as well as a socket for a hair dryer 
provide a great glamping luxury.

Unsere sieben nagelneuen Iglus sind von Innen genauso liebevoll und stil-
sicher eingerichtet, wie die Aussenanlage angelegt ist. Jedes Iglu hat seine 
eigene kleine Aussenterasse mit passender Bestuhlung.
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AUSSTATTUNG 
Schlafzimmer
kleine Küche
Dusche/ Bad/ WC
Terrasse mit Gartenmöbeln
W-LAN /SAT-TV

Alle Iglus sind Nichtraucherobjekte
Haustiere auf Anfrage

EQUIPMENT 
bedroom
small kitchen
shower/ bathroom/ toilet
terrace with garden furniture
W-LAN /SAT-TV

smoking is prohibited in all Igloos
pets on request

für max. 2 Erwachsene und ein Kind für max. 2-4 Personen
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Klein aber  o-Ho: Tiny House

Tatsächlich „nordic“: Die Tiny Houses sind auch 
im Winter bewohnbar und sehr gemütlich.

„New Modern“ (Doppelbett im OG) „Nordic Fjöll“ (Doppelbett im OG)

AUSSTATTUNG 
Schlafzimmer, Küche, Dusche/ Bad/ WC
komplett ausgestattetes Wohn-/ Esszimmer
Terrasse mit Gartenmöbeln

alle Tinys sind Nichtraucherobjekte / Haustiere nicht erlaubt

EQUIPMENT 
bedroom, kitchen, shower/ bathroom/ toilet 
fully equipped lounge/ dining room
terrace with garden furniture

all Tinys are non-smoking /  pets are not allowed
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Auch ohne eigenem Zelt, Wohnwagen oder Wohnmobil 
ermöglichen Ihnen unsere stilvollen Tiny Häuser den Zauber 
des Campingurlaubs zu erleben.

Auf Mini-Raum bieten sie maximalen Komfort. Liebevoll einge-
richtet und mit einer überdachten Veranda bietet das Modell 
New Modern bis zu 2 Personen Platz. 
Das Nordic Fjöll ist das erfolgreiche und beliebte Serienmodell 
mit einer optimalen Aufteilung.
Im Winter wird es kuschelig: alle Tinys können das ganze Jahr 
gemietet werden und sind selbstverständlich beheizt.

KLEINES HAUS GANZ GROSS
Even without tent, caravan or motorhome, our stylish tiny houses allow you 
to experience of a magical camping holiday.

In mini-space, they offer maximum comfort. 
Lovingly furnished and with a covered veranda, the New Modern offers 
space for up to 2 people and a trendy interior with a fully equipped kitchen 
and an electric stove.
The Nordic Fjöll model is the most successful Tiny House and accommoda-
tes uo to 4 people. Also enjoy comfort & coziness in the winter, since all our 
tiny houses can be rented all year round and are equipped with heaters.

Would you like your own individual Tiny House? 
In Hamm, approx. 50 kms away, the Tiny are manufactured by the Diek-
mann company and built according to your wishes. 
Any questions? Contact: Tel: 02381 - 871270, 
Mail: tinyhouse@diekmann-schreinerei.de
www.tiny-house-diekmann.de

SMALL HOUSE REALLY BIG

oben und unten: Innenraum Nordic Fjöll mit Treppenaufgang ins OG. unten: Privatsache – Dusche im Tiny House „New Modern“.
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Lust auf ein eigenes, individuelles Tiny House? 
In Hamm, ca. 50 km entfernt, werden die Tinys von der Firma Diekmann 
hergestellt und nach Euren Wünschen gebaut. Noch Fragen? 
Kontakt: Tel: 02381 - 871270, Mail: tinyhouse@diekmann-schreinerei.de
www.tiny-house-diekmann.de



MOBIL HEIME

Grundriss Mobilheim

Großzügiger  Komfort : Mobil heime

Brötchen-Service und ein kleiner Kiosk sind in der Rezeption für Sie 
eingerichtet. Sie planen einen Ausflug? Gerne geben wir Tipps, wo sich ein 
schöner Aufenthalt besonders lohnt. 

Gönnen Sie sich einen Urlaub in der Natur mit der Unge-
zwungenheit eines Campingplatzes und dem Komfort einer 
Drei-Zimmer-Wohnung.

Die modern ausgestatteten Mobilheime sind ideal für Familien 
und für bis zu max. 4 Personen ausgelegt. Einen zusätzlichen 
Schlafplatz bietet die Schlafcouch im Wohnbereich. 
Die Mobilheime sind komplett eingerichtet. Das moderne 
Inventar und die saubere Küchenausstattung ist für ausrei-
chend Personen ausgelegt.
Schöne Terassen mit Bestuhlung und schattigem Plätzchen 
steigern den Erholungswert. Fühlen Sie sich wie zuhause.
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Enjoy a holiday in the nature of this wonderful region and experience a 
luxury living atmosphere in a fully equipped 3-room-mobilehome.
The modern equipped mobile homes are ideal for families and accommo-
date up to 4 people. The fully furnished interior and the modern inventory 
create an apartment-like accomodation.
On the outside a terrace with tables and chairs gives a great balance 
between indoor and outdoor living. Make yourself comfortable and feel 
like at home!.

MOBILE HOMES

AUSSTATTUNG 
2 Zimmer
Küche
komplett ausgestattetes Wohn-/ 
Esszimmer
Dusche/ Bad/ WC
Terrasse mit Gartenmöbeln
W-LAN /SAT-TV

alle Mobilheime sind Nichtraucherobjekte
Haustiere auf Anfrage

EQUIPMENT 
2 rooms
kitchen
fully equipped lounge/ 
dining room
shower/ bathroom/ toilet
terrace with garden furniture
W-LAN /SAT-TV

smoking is prohibited in all Mobile Homes
pets on request
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Im großzügigem Wohnbereich ist genug Platz für alle. Modern ausge-
stattetes Bad mit Dusche und eine komfortable Küche gehören dazu.



Our park-like facility is constantly being modernized and expanded. Our 
new motorhome port with a spacious disposal station - also suitable 
for large vehicles. Do you prefer some sunshine or a spot in the shadow, 

CAMPING WIT HIN NATURE
gravel or lawn, near the sanitary facilities or next to the playground? 
We enable an overnight stay according to your wishes and preferences. 
Bread rolls can be ordered in the reception.  

In unserem Reisemobilhafen findet jeder seinen Platz, egal ob klein oder groß.
Waschmaschinen und Trockner sind das ganze Jahr nutzbar.

Eine garantiert saubere Sache: der „Camping Butler“ reinigt Kassetten mobiler 
Toiletten vollautomatisch und kontaktfrei von innen und außen.
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Lass die Seele baumeln

Unsere parkähnliche Anlage wird ständig modernisiert und 
erweitert. Unser neuer Reisemobilhafen mit großzügiger 

Entsorgungsstation – auch für große Fahrzeuge geeignet.

Stehst Du gerne eher sonnig oder schattig, auf Schotter- oder 
Rasenfläche, in Sanitär- oder Spielplatznähe? Wir ermöglichen 
eine Übernachtung nach Deinen Wünschen. Und für das Früh-

stück ist auch gesorgt: Brötchenservice in der Rezeption.

CAMPEN IN DER NATUR

DAL 2021

ITALIENISCH GENIESSEN
DIREKT VOR ORT

Neu in 2021: Direkt im Aussenbereich, in Nähe der Rezep-
tion, befindet sich das kleine, familiengeführte Restaurant  

„CAMPINO“. Es steht für original italienische Küche in 
Wohlfühlatmosphäre. Ob Pizza ausser Haus oder gemüt-

liches Essen im Restaurant oder auf der schön angelegten 
Aussenterasse:  geniessen Sie italienisches Ambiente pur. 



Campingpark Heidewald in 
Sassenberg, Warendorf district, is 
located on the northeastern edge 
of Westphalia in a diverse and 
interesting geographical location. 
Here we ensure that you can fully 

WELCOME IN SASSENBERG
enjoy your precious vacation in a 
quiet atmosphere. 
As a family business, we value the 
personal care of our guests. Atten-
tion to detail in the park-like design 
of the space ambience is just as 

Direkt gegenüber vom Campingplatz, fußläufig zu erreichen, liegt der 
Feldmarksee. Der See verfügt über einen breiten Sandstrand mit flachem 
Uferzugang und bietet vielfältige Wassersportaktivitäten. In Sassenberg 
gibt es ein Freibad, in Versmold ein Naturerlebnisbad mit Hallenbad.

Die umliegenden Städte (oben: Warendorf ) laden zum Bummeln ein und 
bieten ein vielfältiges Gastronomie Angebot. Übrigens: in direkter Nähe 
finden Sie zahlreiche Outlets namhafter Hersteller, fragen Sie an der Re-
zeption, wir geben Ihnen Tipps rund um ein perfektes Shopping Erlebnis.

Entspannt, aktiv geniessen.

much a part of our philosophy 
as a wide range of comfortable 
furnishings. Camping at the same 
highest level and still a vacation for 
everyone. Camping can be diverse 
- and this is what our campsite has 

in store for you. Let yourself be sur-
prised on your journey of discovery 
through Campingpark Heidewald, 
the district of Warendorf and the 
surrounding Münsterland. We wish 
you a relaxing vacation!
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Der Campingpark Heidewald in Sassenberg, Kreis Waren-
dorf, befindet sich am nordöstlichen Rand Westfalens in 
einer vielseitig interessanten geographischen Lage. Hier 
sorgen wir dafür, dass Sie Ihren kostbaren Urlaub in vollen 
Zügen in einer ruhigen Atmosphäre genießen können. Sie 
sollen sich richtig wohlfühlen – und das von Beginn an.

Als Familienbetrieb legen wir größten Wert auf die persönliche 
Betreuung unserer Gäste. Liebe zum Detail bei der parkähnli-
chen Gestaltung des Platzambientes gehört ebenso zu unserer 
Philosophie wie eine breit gefächerte komfortable Ausstat-
tung. Camping auf gleichbleibend höchstem Niveau und 
dennoch ein Urlaub für Jedermann. 
Camping kann vielfältig sein – und das hält unser Camping-
platz in besonderem Maß für Sie bereit. Lassen Sie sich bei 
Ihrer Entdeckungsreise durch den Campingpark Heidewald, 
den Kreis Warendorf und das umliegende Münsterland über-
raschen. Wir wünschen Ihnen einen erholsamen Urlaub!

Ihre Familie Peitz-Austermann

HERZLICH WILLKOMMEN 
IN SASSENBERG! Radfahren: Direkt am Campingpark liegt die bekannte 100-Schlösser-Route. 

Touren Sie durch schöne Landschaften und geniessen Sie den Aufenthalt in 
gemütlichen Städten in der Umgebung.
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Reisen mit leichtem Gepäck? Wir haben E-Bikes und Fahrräder im Verleih. 
Die passenden Radkarten bekommen Sie in unserer Rezeption.



Im Chill-Bus könnt ihr Urlaub von euren Eltern machen und 
wer Spaß an Action hat, kann sich auf dem riesigen Hüpfkis-
sen austoben oder dreht eine Runde mit den neuen Kettcars 
auf dem Platz.

Wer es dann doch lieber schmusig mag und trotzdem unge-
waschen bleiben möchte, macht einen Abstecher zu „Lenor“ 
und „Shawn“, unsere Mini-Schafe im parkeigenen Streichelzoo. 
Wenn Schafe, Ziegen und Hühner nicht reichen, sind die nah-
gelegenen Zoos in Münster und Osnabrück schnell erreichbar. 
Als Highlight laden wir euch in den Ferien zu Lagerfeuer und 
Stockbrot ein!

Die GROSSE FREIHEIT
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In the Chill-Bus all kids can take some time off from their parents. Looking 
for some action…? On our playground we have a huge bouncy pillow!

If you prefer to cuddle visit „Lenor“ and „Shawn“, our mini sheep in the park‘s 
small zoo. 
If sheep, goats and chickens still aren’t enough you could visit the nearby 
zoos in Münster and Osnabrück. They can be reached quickly by car.  
As a highlight we invite you to join us to a campfire with bread and marsh-
mellows. We are looking forward to seeing you soon!

Parents stay outside!

ELTERN UNERWÜNSCHT!

Stets beliebt: unsere Weidetiere.

Ferien für alle! Hüpfkissen, Streichel-
zoo, Chill-Bus, Kettcar-Verleih u.v.m.

Chill-Bus: hier Raum für die Kleinen. Schwimmen gehen oder eine Runde im Tretboot? Für den kleinen Hunger ist übrigens auch gesorgt: Eis und Pommes rot-weiß gibt es im Imbiss am See.Urlaub pur: z.B. Apérol als  Sundowner im  „Piratenschiff“ am Feldmarksee.

- 19 -



Sassenberg, 1,5 Km entfernt: tolle Einkaufsmöglichkeiten, Restaurants,
Frisör, Apotheken, Ärzte und alles was man zum Leben braucht.

Pferdestadt Warendorf: historische Altstadt und Landesgestüt NRW, 
gemütliche Shoppingtour durch die Innestadt.
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Lust auf Radfahren, Pferde
oder Shoppen?

Bad Iburg: Spaziergänge auf dem Baumwipfelpfad und das Schloss Iburg, 
Teutoburger Wald, Hermanns- und Ahornweg.

Kurort Bad Rothenfelde: Salzsalinen und unser Wellness-Tipp: die „carpesol 
SPA Therme“, mit verschiedenen Saunen und 33° C Thermalbecken.
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ÜBERSICHT SASSENBERG  (PLZ 48336)    OVERVIEW OF SASSENBERG (ZIP CODE 48336)

Notruf/ emergency: 112    Notrufkrankenhaus/ emergency hospital:
Josephs-Hospital Warendorf, Am Krankenhaus 2, 48231 Warendorf Tel:  +49 (0)2581-200

Giftnotruf NRW (poison emergency call): +49 (0)228 19 240

Ärzte & Apotheken/ Doctors & Pharmacies
Dr. Sommer (prakt. Ärztin)
Gartenweg 1, Tel.: 02583-302990

Dr. Schiffler & Kollegen (Zahnärzte)
Klingenhagen 16, Tel.: 02583-1212

Dr. Breuer (Tierarzt)
Lappenbrink 10, Tel.: 02583-1454

Dr. Peters (Kleintierpraxis)
Klingenhagen 2-4, Tel.: 02583-9199569

Amts-Apotheke
Klingenhagen 3, Tel.: 02583-1238

Park-Apotheke
Klingenhagen 2, Tel.: 02583-1800

Service für Wohnwagen/ Services for caravan 
LMC/ T.E.C.
Rudolph-Diesel-Str. 4, Tel.: 02583-93060

WVW Caravan Beelen (48361 Beelen, ca. 5 km)
Siemensstr. 4, 48361 Beelen, Tel.: 02586-880133

Soma Caravaning Center (48231 Warendorf, ca. 5 km)
Am Holzbach 32, 48231 Warendorf, Tel.: 02581-60360

Poststelle/ Post office
Postagentur Hokamp
Lappenbrink 24, Tel.: 02583-4688

Service-Bank/ Bank
Volksbank
Von-Galen-Str. 17, Tel.: 02583-3070

Sparkasse Sassenberg
Klingenhagen 13-15, Tel.: 02583-9301 50600

Frisör/ hair stylist
Salon Jüttner-Wedeking
Von-Galen-Straße 13, Sassenberg, Tel.: 02583-1577

Frisör „Kreativo“
Klingenhagen 37, Sassenberg, Tel.: 02583-919998
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Bäckerei • Gastronomie/ Bakery • gastronomy
Bäckerei & Café Arenhövel, Tel.: 02583-1038
Von-Galen-Str. 8 + Robert-Linnemann-Str. 8, Sassenberg

Bäckerei & Café Havercamp
Lappenbrink 3, Sassenberg, Tel.: 02583-1074

Restaurants • Gastronomie/ restaurants • gastronomy
Restaurant „Zum Silberfuchs“
Versmolderstr. 5 (100m vom Campingplatz)

Restaurant „Tin´s Fusion Wok“
Füchtorfer Str. 11, Tel.: 02583-3046551

orig. ital. Eisdiele „Zanella“
direkt am Feldmarksee (200m vom Campingplatz) und 
in der Stadt: Klingenhagen 11, Tel.: 02583-744

Supermärkte • Drogerien/ Supermarkets • drugstores
Lidl, Schürenstr. 51

Aldi Nord, Robert-Linnemann-Str. 8

K+K, Schürenstr. 51 und Klingenhagen 31

Netto, Füchtorfer Str. 19a

Penny-Markt, Lappenbrink 53

EDEKA, Von-Galen-Str. 21

Drogeriemarkt Rossmann, Von-Galen-Str. 21

Dienste & Handwerk/ Services
Toom Baumarkt Warendorf
August-Wessing-Damm 77, 48231 Warendorf

Zweirad-Ross (Fahrräder)
Schürenstr. 13, Tel.: 02583-1005

Polsterarbeiten Schuckenberg
Rudolf-Diesel-Str. 5 , Tel.: 02583-30079-0

Keller Unterhaltungselektronik
Kolpingstr. 25, Tel.: 02583-919627

Kfz-Service Kammann
Greffener Str. 48, Tel.: 02583-30079-0
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BRÖTCHENSERVICE von 8.00 - 12.00 Uhr
Bestellungen auch telefonisch bis 17 Uhr: 02583 - 1394

Rezeptionszeiten: 08.00 - 13.00 Uhr und 15.00 - 18.00 Uhr 
(von November bis März andere Öffnungszeiten)
Ruhezeiten: 
13.00 - 15.00 Uhr freiwillige Mittagsruhe 
22.00 - 07.00 Uhr Nachtruhe

16

Wochenmärkte:
Sassenberg: Donnerstag von 13-18 Uhr (Mühlenplatz)
Warendorf: 
Dienstag & Freitag von 8-13 Uhr (Wilhelmplatz)
Samstag von 8-13 Uhr (Marktplatz)
Telgte: 
Dienstag von 14-18 Uhr (Markt)
Donnerstag von 7.30 - 12.30 Uhr (Rathaus)
Münster: Mittwoch & Samstag von 7 - 14.30 Uhr (Domplatz)

Outlets/ Werksverkäufe
Sassenberg: Stockmeyer Fleisch- und Wurstwaren
Versmold: Wiltmann Fleisch- und Wurstwaren 
Beelen: Wofei Salate und Feinkost
Marienfeld: Heiner Bessmann Outlet Mode und vieles mehr
Marienfeld: Bruno Kleine Modehaus (gegenüber Bessmann) 
Oelde: Modeoutlet „Opus“
Halle: Modeoutlet „Gerry Weber“
Eine Liste aller Outlets ist an der Rezeption erhältlich.

OUTLETS & MÄRKTE  in  der Umgebung
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Bremen

Hamburg

Hannover

Magdeburg
Potsdam

Berlin

Schwerin

Kiel

Düsseldorf

Mainz

Wiesbaden

Erfurt

Dresden

München

Stuttgart

Saarbrücken

Osnabrück

Bielefeld

Gütersloh

Hamm

Münster

Emsdetten

Sassenberg

A2

A1

A33

A30

A30

A43

Versmolder Straße 44  •  48336 Sassenberg  •  Telefon: +49 (0) 2583 - 1394  •  Mail:   campheidewald@web.de

www.campingpark-heidewald.de


